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den bisher x  angen'ommenefi Einflu{ß oachims VO  3 Fiıore eeHeblich ab, ın Anlicher
1s€e oIlt dies uch tür den bekannten Briet Olivis an Konrad vVvon Oftida.
Z  ach solch eingehender Vorarbeit kommt Zr eigentlichen Thema, der

‚Lectura ‚P Apocalıpsım“. Hıer ilt 65 bei der Durchleuchtung des Prologs und
einer Übersicht über den Autbau der Lectura sıch mit dem kalabresischen Abt
auseinanderzusetzen. Nach teilt Olıvyı ıcht MmMit Joachim die ust erWESCHENI
geistigen Kombinationen un: Zahlenspielereien, sondern bleibt dem Text philologisch
entschıieden näher. Joachim ISt für Olıvi 1ne auctorIitas, ber neben anderen. Vor
allem übernimmt icht die Zusammenhänge zwischen Trinität un! Geschichts-
ablauf, mıt einem Wort: wird Olıvı VO  - den bisherigen joachitischen UÜbermalun-
SCH efreit un festgestellt, da{ß Olıvi fur die polıtischen Vorgänge bei weitem nıcht
die Interessiertheit des Seherabtes aufweist. tekonstriert annn das geistige Gerüst
der Lectura, die sıch auf die beiden Pteiler Christus-Kırche Sstützt. Der Siebenzahl
der Vıisıonen entspricht der siebenfältige STAaLus der geschichtlichen Kirche Die VO  3

Olıvi für die Beschreibung der einzelnen Zeıtalter herangezogenen Fakten sind
-gleıich eine Quelle für den Umtang seiner dogmengeschichtlichen Kenntnisse. Wenn
uch Olıvi nıcht eigentlich und direkt Bezug nımmt auf se1ne zeitgenössische Sıtuatıon
un:‘ die Übergänge VO einen STAatus Z,U) anderen als Aijeßend und unscharf
sieht, sınd seine Meditationen ber die etzten STAatLus natürlich wichtiger als die
über die früheren. Im Mittelpunkt des entscheidenden STAatus steht, W1e bei allen
Spirıtualen Observanz, die Gestalt des Franz VO  3 Assısı. Aber auch 1l1er
ISt nach bei Olivis ma{fßivoller Ausgeglichenheit keine Identifizierung Babylons
mi1t Rom der dem Papsttum, dafß se1ine Erklärung ZUT Apokalypse konkreter
Bezugnahmen entbehrt un! mehr theoretischen Unterscheidungen der verschiedenen
Formen un Stufen der Christusnachfolge entsprechen dürfte Dabei ISt die ahl der
eigentlichen Hochchristen gering und die wahre Kirche, 1m Gegensatz ZUr oftiziellen
Kırche auf einen. kleinen Personenkreis beschränkt.

Unter 1NWEeIs auf die Forschungsergebnisse VO Manselli hat inzwischen FEdich
Päsztor 1n ihrem wichtigen Aufsatz: Le polemiche sulla „Lectura ‚up apocalıpsım “
di Pietro di Giovannı Olıvyvi fino alla SUua condanna (Bullettino dell’Istituto sStOr1CO
italiano _ per ] medio CEV!  © Archivio Muratori:ano 70, 1958, 365—424) gC-

Prüfung der bisher bekannten Quellen un Heranziehung neuen Materials die
verschiedenen Vertahren Olivi in ein Licht gerückt; dabei sind viele
Ansıi  ten der bisherigen Forschungen entscheidend verändert worden.

T übin gen Fink
T.ambértus de Legıa: De NI Transl;1tion@ Inventione

Miraculiıs sanctı Matthıae aD ostOhHM lıbri quı8que, Eınge-
leitet nd herausgegeben VO  - Rudolt Kloos rierer Theologische Studien
8). Trier (Paulinus-Verlag) 1928 214 SN T af:; kart. 23.40.

Kentenich, dans le Verzeichnis der Handschriflen der HDDn : Zzu T'rier
(fasc. Ö, 1914, 36), le Coens, dans le Catalogus codıcum hagiographicorum
latinorum de Ia meme bibliotheque (Analecta Bollandiana, 52 1934, Z579;
avalent donne l’analyse ’un manuscrit provenant de l’abbaye de Saint-Matthias de
TIreves (n® ILD SS sıecle), quı contenaıt d’abord long poeme inedit de 2710
CISs divise C CINq livres O consacre au X miracles de l’apötre Saint Matthias et
ensulte une ıta du meme saınt (BAL L’edition de poeme; dont

connäait pas d’autre copIe, constitue la partıe princıpale de la these de
doctorat quUe Kloos cOompOsee SOUS la direction du professeur Lehmann.

Les quelques r_en‚_seignements que OUuUS possedons SUTLr ”°oeuvre de Cet hag1i0-
graphe sont fournis principalement par le manusecrit 1375; qul, S4} n’est pas uUtO-

zraphe, est sürement contemporaın de ”auteur. la fin du prologue de 1a plece
metrique, celu-ci ecrit:

Legıa me senuit, fovet altrıx T reberis, 1n qua
Parvus Ö modulatus Sß repONO.

11Ztschr. ür K.-G.
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11 eSst ONC ne Liege est VEeNUu fixer Ireves. Gueri d’une fievre pern1-

cleuse par le atron de SO  - abbaye, saınt. Matthias, 11 decıde conscribere
heroico pede les miracles operes Dar le saınt dont les rel1ıques, SU1vant 1a tradıtion,

TIreves.
En meme P qu'ıl] alıgnait patıemment SCS CE$S des annees 1183

1156, ıl ecrivit aussı la Vie (BHL la dedia l’abb.  e de SO  -
monastere, Louis. Plus tard, precedee un L1LOUVECAU prologue: Cum mMmulto studi0,
quı explique la genese de biographie de Saıint Matthias, il la completa

le recıt des miıracles (BHAL 5701—5715): De l’oeuvre 9
republie dans l’Appendice 1, Qque la premiere edition, SOITt le premier prolo-

Suc Reverendissimo domino la Vıta, &est-a-dire quı fıgure ans le 1375
11 s’est acquitte de ta V’editeur ME SO1n scrupuleux quı merite d:  etre

souligne. 11 s’est AUss1ı eftorce de caracteriser les procedes lıtteraires du mo1Nne l1egeo1s
de decouvrir quels etajent les LODOL quı le yuldaijent dans SCS developpements.

Depuis les LLavauxX celebres MV’E. Curtius, de recherche CSL de plus plus
l’honneur; maıs limitant PTESQUC unıquement ”oeuvre de Lambert,

etaıt-ı] LOUTt taıt meme d’ecrire paragraphe: T’opo: der Mirakelliteratur (p
40—41)r taudrait s’appuyer SUT unNne plus enquete $’inspirer de I’”ım-
e etude du Delehaye, Les recueıls antıques des Miracles des sSaınts
(Analecta Bollandiana, 43 [19251; 5—85, 305—325).

La Vie (BAL est conservee ans de NObreux mafiuscrits
et! SOUVENT reimprimee. reuni 25 temoins. seraıt possible Venrichir
liste. Wendehorst ignale deux Aautres coples, ’une du sıecle, l’autre
du CM (c£. Mıtteilungen des Instıtuts ür Österreichische Geschichtsforschung, 6 9
LO 189). En VO1C1 quelques Aautres Bruxelles, Bibliotheque royale, mMs. 409, tol
149° —153", du MS sıecle, PTFrOVECNANT de Rouge-Cloitre; 1NS. F: 3025, fol 191'—1
du N siecle, provenant de Tongres; British Museum, Harley 3047, fol 4—7,
du sıecle, Pprovecnant du monastere de Saınte-Marie 4aUuUX Martyrs, pres de
Treves: peut-etre Prague, Bibliotheque publique, No 1114

Nous cCıtons pas temoiıins DOUIL XrOSSIF la liste €] longue de K ma1ls
POUrFr attırer l’attention SUr probleme quı Ourra etre  A resolu que par ’examen
des manuserits. uan Lazıus donna 1551 l’edition princeps de la Vıe
‘9 11 ıimprima le prologue Cum multo studio, pu1s celu] Reverendissimo domino.
Jusqu’icı na pas retrouve le manuscrit dont Y”est serVvVı Lazıus COIl-
nalıssance le prologue Reverendissimo domino fıgzure que dans le I115. L37/I de
Treves. Les manuscrits que 110US contröler tout prologue,

reproduisent que Cum NN studio. Des lors, PCUL demander 61 Lazıus
na pas de SO' PTFrODTE chef iımprime cONJjoıntement les deux prologues, qu1, dans la
tradition manuscrite etaient toujours separes. Comme son dition ete sOoOuvent
reproduite, 11 auraıt a1lnsı contribue A donner ulle idee inexacte de l’elaboration
SUCCESSIVE des deux prologues. Signalons Passant que ans la lıste des reeditions
de Lazıus dressee Par MAaANqUeE celle de Cologne, 1569

Tant ans la 1ta metrıca que dans les prologues, Lambert pretend A VOILr puise
SO  ; iınformation SUur la Vie de saınt Matthias dans livre hebreu, intitule Liber
dampnatorum. Cette aftirmation conduit donner quelques rense1ignements
Sur l’histoire le culte de l’apötre ‚Va le XII siecle. Omment n’a-t-ıl] Pas
consulte l’ouvrage classıque de Lıipsıus, Die aprocryphen Abpostelgeschichten und
Abpostellegenden, Ou P’on LrOUVeEe quelques tres pertinentes SUTr ”oeuvre de
Lambert le culte du Sa1nt Occident &: 2) Z p. 258—269)? Liıpsıus, quı connaissalt
1en la lıtterature des apocryphes, renvole Sans hesiter FoOyaume des ombres le
Liber dampnatorum; „Die angebliche Übersetzung der Matthiae Aaus dem
Hebräischen 1St natürlich ebenso W1€ die Exıstenz des ‚Buches der Verurtheilten‘
Schwindel“ (p 268) Quant la pretendue CONNAISsAaNCE de ’hebreu, dont LTargue
le mo1ne, elle limite quelques not1i0ns rudimentaires.

162, ecrit: „Die Lehrtätigkeit des Matthias 1ın aa äflßt siıch erst im
12. Jahrhundert als bekannt nachweisen, VOL allem in den breviarıia apostolorum” .
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Le Breviarıum apostolorum (BHL. 652) eSsT. 1en ä.ntérieur du XEIS siecle le
manuscrit de Munich ClIm 6382, que«E ıte Kl., n ’est pas du M mals du

s1iecle d’apres Th Schermann, Prophetarum Vıtae Fabulosae, Leipzı1g, 1907),
206
L’oeuvre du pseudo-Abdias, dit ”auteur (p 161), etaıt PDIESQUC .ans LOUTES les

bibliotheques medievales SOUS le tiıtre Vıtae AT apostolorum. En realit  C; recueıl,
dans les manuscriıits, est intitule Vırtutes apostolorum, Miracula el Passıones aposto-
lorum, Liber de Miracaulıis apostolorum, tres liber AL apostolorum.

Dans Ia table, MOtTt Mirmillones, lire 657 1101 6/77; Urzıgenes, lıre 754
NO  3 264

Bruxelles de Gaiffier

Flemer Malyusz Das Konstanzer Konzıl und das Könıg-
liche Patronatsrecht n ngarn Il Studia Hıstorica Academıae
scientiarum Hungarıcae, Heft 18) Budapest (Akademieverlag) 1959 120

Als Könıig Sigismund September 1417 sich MmMIt dem Kardinalskollegium
ber die sofortige, d.h noch VOT der Reformatio 1n capıte et membris durchzufüh-
rende Papstwahl ein1gte, 1e1 sich VO: Kardinalskollegium teijerlich versprechen,
dafß dieses sıch eım künftigen Papst dafür verwenden wolle, dem König VO

Ungarn aut immer das Nominationsrecht auf alle Bıstümer un! Abteien des Köni1g-
reichs un die Befreiung VO:  - den nNnnNaten (mıt Ausnahme der Erzbistümer)
gewähren un! auf jegliche Reservatıonen anderer Benefizien verzichten. Die dar-
über ausgestellte, VO 73 Kardinälen unterzeichnete Urkunde geistert 1n der unga-
rischen Rechtsgeschichte als „Konstanzer Bulle“, weıl S1e VO  D Werböczy 1514 in
seınem „ Tripartıtum“, einer Systematıisıierung des ungarischen Gewohnheitsrechtes,
als Grundlage des königlichen Patronatsrechtes bezeichnet, von spateren Gelehrten,

Frakno:i, ber vergeblich gyesucht wurde, während andere ihre Existenz bestrit-
ten erf hat ine Abschrift der Urkunde 1 Stadtarchiv VO  3 Eperies vefunden,
dessen Inventar Aus dem Jahre 1931 das Schriftstück verzeichnet hatte, un! VE

öftentliıcht S1e. 1mM Wortlaut. Das 28  anNnzZze Buch 1St eın Kommentar diesem
Text Es bringt neben Ausführungen ber die Geschichte des Konstanzer Konzıils

„gesellschaftlichen“ Gesichtspunkten eine dankenswerte Zusammenstellung ber
die Geschichte des ungarischen Benefizialrechtes und die Berater Sigismunds (GroßSs-
kanzler Eberhard von Agram und Geheimkanzler Johann Uski 74 $ als tre1ı-
bende raft für die Erlangung des Privilegs bezeichnet Vert die „Mittelschicht“ der
Intellektuellen 1n der königlichen Kanzlei S 972

Es ann keinen Augenblick 7zweitelhaft se1n, dafß die Urkunde die ıhr VO: Ver-
tasser zugeschriebene Rechtswirkung nıcht besaß Das Kardinalskollegium War nıcht
befugt, dem König VO  3 Ungarn eın Patronatsprivileg 1n perpetuum gewähren;
CS hat LUr versprochen, ein solches e1m künftigen Papst erwırken: Promittimus
ona fide NOSs facturos efficacıter CUraturos, quod Summus Pontifex
assumendus el eiusdem ın Sede Apostolica SU!|  CS ıimperpectuum providebunt etT!  O
Nur 1Ne päpstliche Privilegienbulle hätte das königliche Patronatsrecht als
kirchliches Recht setfzen können. Wenn Verft. daher schreibt S 29 „Siegmund und
se1INe Nachfolger machten ın den folgenden Jahrzehnten hne das geringste Be-
denken Gebrauch VO  - ihrer Ermächtigung, un: auch die Päpste erfüllten hne Zögern
die Verpflichtungen, die ihnen die Kardinäle auferlegt hatten“, ann ZU: minde-
Sten der zweıte At7 Aaus den eigenen Angaben des Vertassers widerlegt werden.
Er raumt (S 92) selbst e1n, dafß die ungarischen Bischöfe in den unmiıttelbar autf
das Konzıil tolgenden Jahren ıhre Servitien entrichtet aben, hne sich auf die
Urkunde rufen; der Papst hat, wiederum den Wortlaut der Urkunde,
weıter auf ungarische Benefizien provıdiert. Da{iß 1ın der Regel dabei den Wuüun-
schen des Königs entsprach, hat politische Gründe, keine rechtliche Basıs.

Bonn Jedin
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